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ممم قؤاد الأول للغة العرنية 


مصطلحات القانون التجارى الى أقرها امجمع 


PNL 


1981 


مصطلحات القانون التجارى الى Al‏ ها "ed‏ 


Actif الأول‎ 
Actionnaire e 
Action m 
قدى‎ 
Action payante ou action de numd- 
Taire 
Action d'apport EN 
Action de capital JU مېم راس‎ 
Action de jouissance Em 
Action ordinaire سېم عادی‎ 
امتباز‎ 
Action de priorité ou privilégiée 
Administrateur E 


Administrateur délégué Gall yal 
Anonyme (société) _ (54) سامة‎ 
Apport 

Apport en numéraire 
Apport en nature 
Apport en propriété 


تقده: تمليك 
غه Apport en jouissance‏ 


Apport en industrie تقدمة مل‎ 
Apport de crédit OF تقدمة‎ 
Assemblée générale — Z4P iar 


)1( هذه الصللعات GL Way‏ الاقصاد رالقانون 
٤ edt‏ ومرښت مل BAA‏ الدورتين الحادية عشرة 
UN‏ والق rad‏ ملاحظات علها » ثم عرضت 
لی ZAN‏ فى الدورة GU‏ مشرة ٤‏ تأقرها Prac‏ 
تماد يفها على الزتمر C Jd‏ و إقرارها تمهيدا لإهراجها 
eal‏ الذى Bled‏ > 


جمعية عمومية تأسيسية 
Assemblée générale constitutive‏ 
Lar,‏ مومية عادية 
Assemblée générale ordinaire‏ 
kar,‏ عومية غير عادية 
Asser blée générale extraordinaire‏ 
جمعية . شركة Association‏ 
شركة حاصة 
Association en participation‏ 
Associé Az‏ 
إشعار Avis‏ 
ر Bénéfice‏ 
Bilan Vu‏ 
راس Capital JU‏ 
شرط Clause d'intérêt fixe 2:8 stul‏ 
توصية Commandite‏ 
Les‏ )52( 


Commandite (société en) 
Commandit شريك عامل فى شركة توصية‎ 
الشريك الموصى‎ 
Commanditaire ou bailleur de fonds 
) شركة‎ ( pro توصية إسيطة أوتوصية‎ 
Commanditaire simple ou comman- 
dite par actions (ociété en) 


Croupier à» 
Débiteur ee 
Déconfiture al 
Délit كه‎ 
Déposesson زوال اليد . زوال اطرازةه‎ 


x‏ مصطلحات اقاتون التجارى 


Dépôt الوديعة‎ 
Destruction (d'un. titre) Lall) sa 
Directeur المدير العام‎ 
Gérant zu 
Sr شم‎ d). (gu) 
الشركة)‎ ( doi 
Dissolution (d'une société) 
Dividenda (Erg). 
Dividende fictif صورية‎ da, 
Dividende réel حقرقية‎ ie, 
(AUS à) الضامن الاحتياطى‎ 
Donneur d'aval 
[CE الآمربالسحب‎ 
Donneur d'ordre 
Duplicata صورة‎ 
Echéance E 
Borit مور . مکتوب‎ 
Effet de commerce ورقة تجارية‎ 
Effet fictif ورقة صودية‎ 
Effet de complaisance ie ورقة‎ 
Émission إصدار‎ 
Prime d'émission علاوة إصدار‎ 
Endoesement 


Endossement partiel 


Endossement conditionnel 


ds ë 
Endossement de procuration 

det 
Endossement pignoratif on à titre de 

garantie 

Endossement en blanc تظهير مل بياض‎ 
Enseigne عنوان انحل‎ 
Escompte ( el ) القطع‎ 
Exécution en bourse ق البررصة‎ Lil 
Exercice social لس المالية ال‎ 
Faillite إفلاس‎ 
Fondateur te 


( أو السندات‎ ee) مال استهلاك‎ 
Fonds d'amortissement (des actions 
ou des obligations) 


Tonds do commerce p 
Jil) الاحتياطى‎ 
Fonds de réserve légal 
الاتفاق‎ SLY 
Fonds de réserve statuaire 
Fusion gel 
Marque علامة‎ 
Signe = 
Dessin e 
Vignette قو 37 (ج . تصاوير)‎ 
Relief ) التاتئة ( البارزة‎ al 


۴ siii مصطلحات‎ 


Les effets de commerce الأوراق التجارية‎ 


Lettre de change us 
Tireur U 
Tiré ال حوب مايه‎ 
Bénéficiaire المستفيد‎ 
Billet à ordre Ya — سند إذتى‎ 
Billet au porteur dU سند‎ 
Bouscripteur 
Chàque 
Chiquo à ordre, A إذنى — شيك‎ ul 
شيك لمسمى‎ 
Chèque à personne dénommée ou 
non à ordre 
Chöque barré ou croisé Ja كيك‎ 
Chàque certifié شيك متمد‎ 
Traveller's checks — شيكات السفر‎ 
Chèque, postal شيك بريد‎ 
Lettre de crédit FX 
الموق الاحتياطى‎ 
Besoin ou resommandataire 
شرط الوفاء الاحتیاطۍ‎ 
Clause de recommandation 
Domiciliataire موطه لاوفاء‎ slat! 
شرط اختيار الموعان‎ 
Clause de domiciliataire 
Effet domicilié bay 
Provision. مقابل الوفاء‎ 


Acceptation du tiré a قبول ال حوب‎ 


Clause suivant avis — شرط الزشار‎ 
عدم الإشعار‎ L 
Clause sans autre avis, clause sans 


avis 
Clause non acceptable شرط عدم القبرل‎ 
( پروتستو عدم القبول ) نكر عدم القبول‎ 
Protêt faute d'acceptation 
القبول بالواسطة أو حين البروتستو ( التكة)‎ 
Acceptation par intervention ou sous 
protét 
Paiement ETI 
بروتستو عدم الوفاء ( تكرة عدم الوفاء)‎ 
Protët faute de paiement 
(35) ( الوفاء بالواسطة أو حين البر ونستو‎ 
Paiement par intervention ou sous 
protët 
GUAN شرط عدم الضیان أو شرط‎ 
Clause sans garantie ou clause à 
forfait 
شرط الرجوع بلا مصروفات‎ 
Clause de retour sans frais 
HA شرط عدم‎ 
Clause de dispense de protät 
Retraite, rechange ` gj LS 
AUS شرط متع الرجوع‎ 
Clause sans compte de retour 
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الإفلاس La Faillite‏ 
S‏ إشبار الإفلاس شرط الوفاء عند الميسرة. 
Clause de retour à meilleure for- | Jugement déclaratif de faillite‏ 
قاضى النفليسة tune Juge commissaire‏ 
n‏ 
إفلاس واقی أو ten db Sil‏ 
pax termein Faillite virtuelle ou de fait‏ و 
رفع اليد po cla | Dessaisissement‏ الإراء Concordat de remise‏ 
وذع الأختام | Aa Apposition des scellés‏ 
فنرة الإرتياب Règlement amiable Tériode suspecto‏ 
كلا Concordat préventif  قارلا lal | Masse des créanciers i‏ 
56 | الصلح مع FAN‏ 
Concordat par abandon d'actif Syndic provisoire ۳‏ 
Je,‏ الفليسة T Syndic définitif Sil‏ اتحادالداننين ‏ الب الدائزن 
Union des créanciers 7‏ 
ركل EN‏ وکیل الب الدثنين S‏ >` 
union ;‏ وك JU] | Syndic‏ التثليسة لمدم كفاية الأموال 
الإدلاء فى Clôture pour insuftisance d'actif i43‏ 
Banqueroute wel | Production à la faillite‏ 
شتبق الديون Verification des créances‏ | افالس Banqueroute simplo Legh‏ 
قبول aldy Jul | Admission de la dette gull‏ 
تركد Banqueronte frauduleuse Affirmation de la dette c dl‏ 
Rehabilitation Aaa || Concondat simple‏ 


DICEN. 


Opérations bancaires أعمال البنوك‎ — 23 a^ أعمال‎ 


الاب المصرنى ‏ الحساب ف البنك 
Compte en banque‏ 
Compte courant‏ 


حساب جار 


e حساب شیکات أو‎ 
Compte da chèques ou de dépôts 
Arrêté périodique دورۍ‎ Ji] 
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Commission عولة‎ 
عمولة المكشوف‎ 
Commission de découvert 
Passation القيد ق الاب - اتشطب‎ 
¿Sl el - ¿Sal 
Contre-passation 
Report à nouveau الرصيد‎ Jay 
Revision des comptes مراجءة الحسابات‎ 
NL تصحيح‎ 
Redressemeut des comptes 
H> القل إلى‎ 
3. e) VULT 
Compte courant simplo 
ا اب ابلاری المكشوف من طرف واحد‎ 
Compte courant à découvert unila- 
téral 


Virement. 


S'AU الساب ابلاری‎ 
Compte courant 16ciproque 


الاب ابماری !الكشوفأىّ الطرؤن 
Compte courant à découvert réci-‏ 
proque‏ 


Remise 


e» 


Remettant 
Recepteur 
Différé 

Crédit 

Débit wg 
Disponible د ۍو‎ 
Remises au crédit Ll مدنوءات‎ 
Avances ملف‎ 
Avancos sur différé Jej ملف مل‎ 
Ouverture de crédit. del 


sel e‏ ماب ابلاری 
Ouverture de crédit cn compte coü-‏ 


rant 
Imputation de paiemente , استتزال افو‎ 
Escompte (en?) ean 


Les contrats commerciaux لشرد التجارية‎ 


Commission Ay ب الركلة‎ ١ 
Syed  ةلودعلاب‎ JE 
Be 

وکیل a‏ ضامن ‏ عمول ضامن 
Commissionnaire ducroire‏ 


Représentant de commerce تجارى‎ Jê 


جوال Commis voyageur dE‏ 
شرط الغیان Clauco ducroire‏ 
”تحت موافقة المصنع © 


“ Sauf approbation de la fabrique ” 


` مصطلحات القانون التجارى 


1 
JÏ Lady del 


Le transport Jill v 

Bonne lettre de voiture 
برليصة القل‎ Goi | Transporteur الاقل‎ 
دا‎ lctre de voiture a s 
تول القل‎ | Port zu 
Commissionnaire de transport, eom- | Voyageur A 
missaire de transport Marchandise البضاءة‎ 
Tarif réduit Vani | Colis طرود‎ 
Risk-note شرط هدم الغيان‎ | Bagages ael 
Expéditeur ۸ ١ 
EN Distinataire a اارسل‎ 
Magasins généraux, docks ía y FOJle Port payé مدفوع‎ df 
Chounah شونة(ج شونات)‎ | Port aa peas 
Réctpissé des | Connnissement vui 
Warrant منداطزن‎ | Lettre de voiture بولیصة الیقل‎ 

قانون التچارة البحرى 

Arrimage رض البضاعة‎ | Abandon التخل عن السفينة‎ 
Assurance maritime ç Jl الأمين‎ | Avarie ee 
Andurs FA | ` Affrètement dá Jet 
Assureur oll | Afirèteur il, 
Assistance maritime اللاحوت‎ 
Armateur rr IN 
Armement القوين‎ 


مع طاحات القاثون التجارۍ v‏ 


Baraterie PES 
Navire xi 
Bateau m 
Bornago OR 
Cabotage DAS 


Cabotage national Lady) le ll 
Cabotage international à) yall "de LAI 


Capitaine Ey) 
Chargement. yl 
Chargeur ota 
Charte-partie عند يار السقيئة‎ 
Congédiement er) 
Connaissement تذكرة الشحن‎ 
Construction du navire Ari! نه‎ 
عقد النقل البجرى‎ 

Contrat de transport maritime 
إيداع البضاعة‎ 

Consignation des marchandises 
Cote de navire رة السفينة‎ 
Coque du navire tal Ss 
Débarquement, déchargement & i‘! 
Delnissement du navire je Jad 
Fréteur اناقل‎ 
Fortune de mer talas 
Epave du navire Xl حطام‎ 
iig 


الملاخون 
Equipage, gens d'équipage, gens de‏ 
mer‏ 
عدم صلاحية السفينة 
Tonavigabilité du navire‏ 
ومع السفینة Jauge (jaugeage)‏ 
مبعاد Jel) AV‏ الشحن أو (qi‏ 
Staries, jours de planche‏ 
مد ميعاد JUN‏ (مد أجل الشحن أو التفريخ) 
Surestaries‏ 
البحار (ج . البعارة) Marin‏ 
تقل iJ GS‏ فى DAN‏ 
Mutation en douane‏ 
Naufrago du navire tilga‏ 
جنوح السفينة . تشحط All‏ 
Echouement du navire‏ 
صلاحية السفينة Navigabilité du navire‏ 
ملاحة الرّهة Navigation de plaisance‏ 
ملاح Navigation do pêche All‏ 


عقد إيجار السفيئة Nolissement‏ 
ټول السفينة Nolis, fret‏ 
قرض المنامرة Prêt à la grosse‏ 
Pilotage alas‏ 
Ws‏ السفينة Pilote‏ 
القرصنة Piraterie‏ 
القرصان ( ج . القراضنة ) Pirate‏ 
ميناء ) مقعال من وى يی مصروفا مذكرا ) 
Port‏ 
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Port d'attache عرناء ايد‎ 
Port de charge AN 
Port de destination ميناء لوصول‎ 
Remorquage قطر السفينة‎ 
Quirat قراط‎ 
Quirataire Jul 
Reläche ESI 
Ristourno ley 
Sauvetage du navire — i.à.]l ila] 


ol شمرکات‎ 
Sociétés de classification 


Tonnage a aye 
Cargaison ومق السفينة‎ 
Tonno وحدة الوزن)‎ ( Gal 
Tonncau (وحدة الحجم)‎ au 
Transbordement wilt 


بيع كاف ) مصروفات . cal‏ . ول ) 
Vente caf (coüt, assurance, fret)‏ 
بيع فوب (سلامة . وصول ) 

Vente fob. (frank on board) 


Radoub Rà رم ال‎ 
Calfater ti bite 
Calfatage Xa جافطة‎ 
Visito du navire alla 
أوراق ال فرنة‎ 
Pièces de bord, papiers de bord 
شمادة السفنة‎ 


Acte de francisation, lettre de mer, 
(certificate of registry) 


Jey! جواز‎ 
Congé, passeport maritime 
Manifeste de sortie  رودصلا‎ dle 


يبان الورود 
Manifeste d'entrée ou état de char-‏ 
gement‏ 


Patente de santé — 4 الشبادة‎ 
الشبادة المحة الظبقة‎ 
Patente de santó netto 
الشبادة الصحة المريبة‎ 
Patente de santé suspecte 
الشم'دة الصحرة الملوئة‎ 
Patente de santé brute 
Quarantaine 


Journal de bord, livre de bord, livre 
de registre de bord 
PP 
Rapport de mer ou consulat. 
القرير اللاص‎ 
Petit rapport on petit consulat 
FAD امتلجار السفينة‎ 
Affrètement au voyage 
استتجار السغينة ذهايا و إيابا‎ 
Affrétement au travers 
لمدة معيية‎ PO A 
Affritement au mois, ou pour un 
temps ditermind, ou à temps 
الاستئجار بالوزن‎ 
Affrètement au poids (quintal ou au 
tonneau) 


مصعالحات القانون التجارى ٩‏ 


(rl) Al 
Affrètement à la cucillett 
ااناعز‎ gest 
Affr'tement pur et simple 
Courtage d’affrétement lil ¿pue 
Affrètement total RS 
Courtier interprète — el سار‎ 
Courtier maritime side 
( الربان (ج . وافل‎ xit 
Droit de chapeau, chapcau de cap- 
taine, vin du maitre ou du marche, 
vin du pot de maitre, chausses du 
maitre (plus ancicn), hatmoney 
المغارم المادية‎ 
Droit d'avarics ou menucs avaries, 
petty charges 
ly cola lib المغارم‎ J" شرط‎ 
Clause :" cutre les avories selon les 
us et coutumes de la mer ” 


Arrimeur-juré Ass 
Lamanage Val 
Lamuneur ou pilote-lamaneur sla 
Pilote-cótier dele دال‎ 


دلیل اباب 
Ja aie‏ المسافين Contrat de passage‏ 


Pilote hauturier 


Cabine D 
Les avaries العوار يات = المغارم‎ 
Avaries-dommages iia! العواريات‎ 
Avaries-frais pal المغارم‎ 

المنارم البسبطة أو اللاصة 


Avaries simples ou particulières 


SSI النامة أو‎ SN sol 
المغارم العامة أو الكبرى‎ 
Avaries communes, avaries grosses 
خرار وإن ساء‎ SUA 

Qui mavult vult, qui préfère veut 
Tet الطرح‎ - o  ءاقلإلا‎ 
Echouement volontaire aal gil 
tates 


Renflovement ou relèvement du navire 
Forcement de voiles  ةعرشألا تتوبة‎ 
Forcement de vapeur — JJ زيادة‎ 
EN شرط "الننازل عن‎ 
Clause : "un franc pour tout fret” 
Clascement d'avaries 7 


Règlement d'avaries  مراغملا‎ % pi 
L'action d'avaries — gye 
ES] 


Masse active ou masse créanciére 


Masse passive ou masse contribuable 
الصافية‎ ids القيمة الإجمالية‎ 

Valeur brute, valeur nette 
eA Jl us 
دعوى المشاركة فى الوفاء‎ 

Action en contributicn 
اصطنام القن‎ 
Abordage ou collision en mer, colli- 
sion at sea 


Dispacheur 


Règlement par avaries  مراغملاربس‎ 
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Abordage maritime الاصطدام ابحری‎ 


Abordage fluvial rl الاصمدام‎ 
Navire mixte, paquebot mixte 
Cargo mixte ake سفيئة بضائع‎ 
خطية‎ a سقينة‎ 
Navire de chargo de ligne ou cargo- 
liner 
Armateur gérant NOCT 
Agrès ou apparaux التاد‎ 
Machines الالات‎ 
Mäts السوارى‎ 
Gouvernsil (ill) xL, Gd) ب‎ SSH 
Quille dan 
Poupe de navire +s 
Proue de navire ابلؤجق‎ 
Ancre AY  ةاسرملا‎ 
Navire nu مجردة‎ Li 
Navite armé سف 3 هزة‎ 
Liner مفينة خطية‎ 


سقينة اإريد Paquebot‏ 


Abordage fautif اتصادم اللطا‎ 
Abordage fortuit  ىرهقلا اتمادم‎ 
Mascaret SI 


التصادم النامض أوالاتلط 
Abordage douteux ou mixte‏ 


adil gh gT 
Signaux phoniques 47,4 الإغارات‎ 


Feux des positions 


Epave, débris du navirczi ela» 
Assistance spontanée li المساعدة‎ 
Sauvetage à la côte — e Slay! 
PE] 

النرق النام 
الاقتراض البحرى Emprunt à la grosse‏ 
الرع البحرى 
وثيقة عقد القرض sl‏ 


Contrat de grosse, lettre de grosse, 
billet de grosse 


الانتراض الإحرى بضمان السفينة 
الافتراض البحرى يضمان البضاعة 
Bottomry bonds‏ 


Bauvetage en mer 
Naufrage absolu 


Profit maritime 


قانون إنجاينى. 


Respodentia bonds 
Mevente بيع الوكين‎ 
Hypothèque maritime ¿Jl JI 
Ship mortgage رهن السقينة‎ 


مصطاحات الفاتون التحارۍ n‏ 


Les Assurances التأمينات‎ 


Contrat d'assurance EARS 
Assureur vt 
ERU 

Preneur d'assurance ou souscripteur 
Bénéficiaire المستفيد‎ 
Assuré d 
Assurance pour compte J sill oyat 
من يثيت الق فيه‎ Belal cell 

Assurance pour le compte de qui لا‎ 

appartiendra 

Prima قط الاين‎ 
Cotisation اشتراك‎ 
Prime fixe ei 
Prime pure القسط الصاق‎ 
Prime chargée القسط المعلى‎ 


Les chargements ¿all — yd) 
Frais d'acquisition 3 ,2J سلب‎ cus 
Frais «d'encajssoment ase! cg 


Frais de gestion  ةرادإلا مصرونات‎ 
Surprime ملاو: القسط‎ 
Diminution de prime — lil خنض‎ 
Prestation de l'assureur gy jd iige 
Capital راس الال‎ 
Rente viagère sli 
Somme nssurde PERN 
Sur-assurance امغالاة‎ yak 


Sous-assurance e ot 
Assurance illimitée = 344241 72 ca. lA 
Courtier x 
Agent d'assurance كل الا‎ 


Proposition d'assurance ¿ll A 


Note ou lettre de couverture ¿ya 


Police d'assurance 

Avenant Ai JI ملحت‎ 
La NUI الشروط‎ 

Conditions générales de la police 


AREA] 
Conditions particulières de la police 


Bulletin d'adhésion — ورقة الانقيام‎ 
IS 
Clause d’incontestabilit de la police 
Déclaration de risque d'l yey, jy 

Aa 
PI 


Déclaration des aggravations de ris- 
que 


Exclusion de risque. 


زیادة أسباب انلطر 

Angmentation de risque 
Sinistre os 
Déclaration de sinistre TSN یان‎ 


Déchéance 


Suspension (de l'assurance) 
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Rachat 

Réduction 

Co-assurance الاقترانى‎ o 
Consortium, pool اتحاد المؤتنين‎ 
Apériteur MIU 
Commission de règlement & ih 
Lloyd's نظام لويد اللو بدية‎ 
Souscripteur, under-writer = «i 


Réassurance (ll التأمين‎ - gael aas 


Réassureur eu ze 
Réassuré PEE 
Traité de reassurance دو‎ 


Commission de réassurancotztlalP 
ad 
Réassurance de quote-part ou réas- 
‘surance en participation 
¿al 
Rósssurance au deuxième risque 
e 
Le plein (de conservation de la com- 
pagnie) 
الثدة فياجاوز الوسع‎ 
Réassurance en excódent de plein 
HUEI با جاوز حدا من‎ idi 
Réassurance en excédant de sinistre. 
Retrocession a eds 
aad) Jë 
Transmission de portefeuille 
Cession de portefeuille ize} J, y 


Transfert de portefeuille امحفظة‎ a> y 
Principe de la mutualité بدا التعاون‎ 
مقاصة الأخطار‎ 
Compensation des risqes 
حساب الا ځ لات‎ 
Calcul des probabilités 
du de 
Probabilité mathématique 
Probabilité statistique La» | احټال‎ 
NEM قانون‎ 
Loi des grands nombres 
توزيع الأخطار‎ 
Dispersion ou dissemination ou divi- 
sion des risques 
Homogénité des risques Ues YI انس‎ 
Fréquence des risques الأخطار‎ ¿Ly 
Tableaux de classement jua NI إثبات‎ 
Tables جداول‎ 
Tables de mortalité lil جداول‎ 
Tables de morbidité جداول الأمراض‎ 
Taux de mortalité  تٽljلl‎ Jane 
Tarif maximum  ةفيرعتلل الحد الأعل‎ 
المد الأدنى لانعريفة‎ 
EX 
elus 


Règle proportionnelle (règle de la 
réduction proportionnelle) 


EET 
Assurance à prime fixe 


Tarif minimum. 


Selection des risques 


مصطلحات القانون التجارى Ar‏ 


Assurance mutuelle Js c Ul 
Ristourne ارد‎ 
Rappel de cotisation ESI 
Assurance maritime =)! owl! 
Assurance aérienne su. 
Assurance fluviale التأمين النهرى‎ 
‚Assurance terrestre. "mi انان‎ 
Assurance sociale FYI الان‎ 
Assurance privée ال ص‎ ull 


Assurance de dommages "مين الا ضرار‎ 
Assurance de choses LAY تابن‎ 
الم ثوابة‎ t 
Assurance de responsabilité 
Assurance de personnes لأځخاص‎ û, V 
Assurance sur la vie ¿LAI Je ين‎ W 
له البقاء‎ oat 
Assurance en cas de vie 
AL التامين‎ 
Assurance en cas de décès 
Assurance mixte ball yall 
Assurance complémentaire | lc, ^ 


Assurance contre invalidité je lol 


الثامن الفردى دن اموارض 
مد Assurance individuelle contre les‏ 
cidents‏ 
الان Assurance populaire atl‏ 
"من LM‏ 
Assurance collective ou de groupe‏ 
eli!‏ المبادل — Assurance réciproque‏ 


تامين بلا مشار ک ف الأر باح 
Assurance sans participation aux‏ 


bénéfices 

ele مع مشاركة‎ ek 

Assurance avec participation immé- 
diate 

ATH مع‎ ok 


Assurance avec participation diffórée 
Sal - aj apt 


Contre-assurance 

olen,‏ اتساد 
Sociétés de secours mutuels‏ 
شركات الادخار  Sociétés d'épargne‏ 


(3) شركات الاصیل ( شرکات‎ 
Sociétés de capitalisation 

شرکات امتلاك المقارات 

Sociétés d'acquisition d'immeubles 
Les tentines Zul الامرکات‎ 
Les châtelusionnes Ab شركات‎ 
Syndicat de garantie التأمين الملل‎ atë 
Keane 
La société d'assurance à forme mu- 

tuelle 


التامين فى ch‏ والهور 
L'assurance-nuptialité, dotale‏ 
L'assurance-natalité‏ 


«lel القانرن‎ NET ER 14 


Hat 
L'assurance--vétusté on valeur à 
neuf 


تأمين الشيخوخة 
Assurance contre la vieillesse‏ 
تامين المرض 
Assurance contre la maladie‏ 
ara‏ 
Assurance contre l'incendie‏ 
مین INGA‏ 
Assurance au premier feu‏ 
Lo risque locatif 5) £y! Jani‏ 
onl‏ الاضطرابات والزلازل 
Assurance contre les émeutes et trem-‏ 
blements de terre‏ 
oet‏ من |مابات ded‏ 
Assurance contre les accidents de tra-‏ 
vail‏ 


DEN et 
Assurance contre le chômage 
والمرئة‎ ly أخطار الحلاك‎ out 
Assurance contre les tisques de des- 
truction, de détérioration, de perto 
et de vol 
Assurance tous risques las كل‎ guli 
Assurance intégrale ١ اتان الدامل‎ 
نامين أخطار النقل البری او الهېرۍ‎ 


Assurance contre les risques des 
transports terrestres ou fluviaux 


Cautionnement aus 
Cautionnement en espèces 4.43 YS 


AES‏ أوراق مالية 
Cautionnement en valeurs‏ 
تقد الأوراق المالة 
Estimation des valeurs‏ 
Revision de l'estimation „Ailil >‏ 
dl‏ 
Jr RR‏ 
Acceptation d'enregistrement‏ 
رفش اليل Rofus d'enregistrement‏ 
Raliation d'enregistrement LH Ls |‏ 
Registre des assurances Lael Jar‏ 


ده 


Enregistrement 


eed 

Mention en marge de Venregistre- 
mont 

Agrément PCM 

Retrait d'agrément — à3lj سب‎ 

Réserve technique رصيد اتابن‎ 


Réserve mathématique. l.» رصيد‎ 
Prolabilité mathématique jl» Jo 
Réserve des primes “LEY رصد‎ 
Réserve pour rentes 1,1 425 
A رصيد ال‎ 

Réserve ponr risq-es en sours 
allo ole pl وعد‎ 


Réserve pour sinistres restant à régler © 
(non encore réglés) 
xe) FH توطايف الرصيد‎ 
Placement de réserve 
gl تقد‎ = b pr] 


L'évaluation des placements 


مصطلحات القانون التارۍ 


YU استبدال الآوراق‎ 
Remploi des valeurs 


Courier d'assurance = ¿bl عسار‎ 
Actuaire xm 
Censeur A 

BAe dl الرصيد‎ 


Réserve globale mathématique 
Réserve individuelle  ىدرفلا‎ 40)! 
E aat 
Assurance par assessement 
Réduction du capital cal ila rani 
i JI Je سلفة‎ 
القسط المتساوى الدورۍ‎ 
Prime uniforme périodique 
Prime unique الوحيد‎ dil 
MAN القسط الدررى‎ 
Prime périodique croissante 
القسط اله ورى المتناقض‎ 
Prime périodique décroissante 
شرط التراضى مل القيمة‎ 
Clause de valeur agrée 
Risques exclus أخطار مستبعدة‎ 
Assurance indemnité تأمين اشويض‎ 
Assurance enrichissement الإثراء‎ ¿ut 
ادخار الاحتباط‎ 
PEPE] 


Avance sur police 


Epargne réserve 
Epargne créatrice 


| مأمورالسابات 
Commissaire aux comptes‏ 
رک التعاون الصورية _ Pseudomutuelle‏ 
مكتب الإذارة e‏ زاف 
Entreprise de gestion à forfait‏ 
خصوص السنة المالية 
Spécialité de l'exercice‏ 
تخصيص الامين 
Attribution de l'assurance‏ 
تحويل ot‏ 
Transmission de l'assurance‏ 
المدول 3350 
Révocation pour cause de survenance‏ 
d'enfant‏ 
ot‏ عمرۍ عل راس 
Assurance vie-entière sur une tête‏ 
oct‏ ری مل edo‏ أو FS V‏ 
Assurance vic-entière sur deux ou‏ 
plusieurs têtes‏ 
التأمين LIA‏ البسيط أو SAN‏ 
Assurance mixte simple ou ordinaire‏ 
rly LEA gra hh‏ ءال as‏ 
Assurance mixte à capital variable‏ 


Assurance progressive التأمين التصامدی‎ 


Assurance combinée  ىزملا التأمين‎ 
Assurance sur corps لین‎ 
Asturaños sur faculta L. ga | 


D‏ مھ طلحات sa‏ التجارى 


ale وقسط القسط إلى ما لا‎ L لین‎ 
Assurance de la prime et de la prime des 
primes à l'infini 
) سقبنة لا تعين‎ cat) الامين المطلق‎ 
Assurance in quo vis 
العام‎ ell وثيقة‎ 
Police flottante ou d'abonnement 
Déclaration d'aliment  نحشلا اغ‎ 
قاعدة ربع القار‎ 
Réglo du quart de l'immeuble 
Assurance de voyage  ةرفسلا تأمن‎ 
أنتأءين المضاد المتد‎ 
Contre-assurance étendue 
Assurance de survie البقيا ار الرقى‎ cut 
Assurance temporaire اازقت‎ guel 
de 3 JUI oet تامين‎ 
Assurance de capital différé 
NAT 
Double assurance  فعاضملا‎ cpt 
راپ عمری نابز‎ 
Rente viagàre immédiate 
Rente viagère diffirée Je ja ç رأ‎ 
آشرسین‎ cla) le جداول‎ 
R.F. 


Assurance camulative 


Table de 

uus‏ الاب 
constituant de la rente‏ مآ 
cla‏ رچ Débit-rentier‏ 
Crédit-reatier‏ 


SU مساق‎ 


cat‏ سيط لراب عند الوفاة 

Assurance simple de rente en cas de 
décès 

La Gl) تأمين مؤقت‎ 

Assurance temporaire de rente de 
survie 

defe V تامین راتب‎ 

Assurance différée de survie 
تأمين رأتب بقيا مؤقت‎ 
Assurance de rente temporaire de 


survie 
Reprise d'assurance EE 
قبط السفرتين — قسط الذهاب والإياب‎ 


. Prime liée 
أو لذمة افير أو لساب الفیر‎ yall ذمة‎ Jo الآءين‎ 
Assurance pour autrui ou pour 
compte de qui il appartiendra 
ام ال لطة‎ eet وقف‎ 
Arrôt de puissance ou de princes 
ai dl التصديق مل‎ 
Homologation du tarif 
Block policy 
Police ajustable 


ual .ين‎ 
us 
الوثيقة با ماب ابمارۍ‎ 
Police en compte courant 
تامين استېلاك السند ا آلا‎ 
ssura::ce contre le remboursement: 
au pair 


تأمين المتجر jas‏ السوق 
Assurance sur la valeur vénale des‏ 
fonds de commerce‏ 
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